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 Operating Instructions
Universal Travel Adaptor,
2500 W USB-A + USB-C®
Item no: 3475799

1 Operating Instructions for download
Use the link www.conrad.com/downloads (alternatively scan the QR code) to download the
complete operating instructions (or new/current versions if available). Follow the instructions
on the web page.

2 Intended use
The product is a travel adaptor.

Important:
THIS PRODUCT IS NOT A VOLTAGE CONVERTER

The product is intended for indoor use only. Do not use it outdoors.
Contact with moisture must be avoided under all circumstances.
If you use the product for purposes other than those described, the product may be dam-
aged.
Improper use can result in short circuits, fires, electric shocks or other hazards.
The product complies with the statutory national and European requirements.
For safety and approval purposes, you must not rebuild and/or modify the product.
Read the operating instructions carefully and store them in a safe place. Make this product
available to third parties only together with the operating instructions.
All company names and product names are trademarks of their respective owners. All rights
reserved.
USB4®, USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB Implementers
Forum.

3 Delivery contents
■ 1x Travel adapter ■ Operating instructions

4 Description of symbols

The symbol warns of hazards that
can lead to personal injury.

The symbol warns of dangerous
voltage that can lead to personal in-
jury by electric shock.

This product must only be used in
dry, enclosed indoor areas. It must
not become damp or wet.

This symbol indicates that the
product meets the energy efficiency
requirements for Class VI.

5 Safety instructions
5.1 General
■ The product is not a toy. Keep it out of the reach of children and pets.
■ Do not leave packaging material lying around carelessly. This may become dangerous

playing material for children.
■ If you have questions which remain unanswered by this information product, contact our

technical support service or other technical personnel.
■ Maintenance, modifications and repairs must only be completed by a technician or an

authorised repair centre.

5.2 Handling
■ Handle the product carefully. Jolts, impacts or a fall even from a low height can damage

the product.

5.3 Operating environment
■ Do not place the product under any mechanical stress.
■ Protect the appliance from extreme temperatures, strong jolts, flammable gases, steam

and solvents.
■ Protect the product from high humidity and moisture.
■ Protect the product from direct sunlight.

5.4 Operation
■ Consult an expert when in doubt about the operation, safety or connection of the

product.
■ If it is no longer possible to operate the product safely, take it out of operation and pro-

tect it from any accidental use. DO NOT attempt to repair the product yourself. Safe op-
eration can no longer be guaranteed if the product:
– is visibly damaged,
– is no longer working properly,
– has been stored for extended periods in poor ambient conditions or

– has been subjected to any serious transport-related stresses.

5.5 Electrical safety

Do not modify or repair mains supply components including mains plugs, mains
cables, and power supplies. Do not use damaged components. Risk of death by
electric shock!

■ Connect the product to a mains socket that can be accessed easily.
■ Only connect the product to a mains socket connected to the public supply. Before con-

necting, check whether the voltage stated on the rating plate complies with the voltage of
your electricity supplier.

■ Never connect or disconnect the product if your hands are wet. There is a risk of electric
shock.

■ For safety reasons, disconnect the product from the mains socket during storms.
■ Do not touch the product if there are any signs of damage, as this may cause a fatal

electric shock! Take the following steps:
– Switch off the mains supply to the product (switch off the corresponding circuit breaker

or remove the safety fuse, and then switch off the corresponding RCD protective
switch).

– Remove the product from the mains socket.
– Do not use the product again. Prevent others from using it.

5.6 Sockets
■ The product is equipped with an enhanced protection against accidental contact. An in-

tegrated mechanism will release the holes of the receptacle only, if the two prongs of a
power plug are inserted into the two holes at once.

■ Take special caution when children are around. Children cannot recognize the danger
arising from the incorrect use of electrical devices. There is a risk of a life-threatening
electric shock!

5.7 Fuse
■ Replace a defective fuse with a new fuse with the same specifications. Do not repair or

bridge a defective fuse, as this may cause a fire or result in fatal electric shock!

6 Replace the fuse

7 Cleaning and care

Important:
– Do not use aggressive cleaning agents, rubbing alcohol or other chemical solutions.

They damage the housing and can cause the product to malfunction.
– Do not immerse the product in water.

8 Disposal

This symbol must appear on any electrical and electronic equipment placed on
the EU market. This symbol indicates that this device should not be disposed of
as unsorted municipal waste at the end of its service life.
Owners of WEEE (Waste from Electrical and Electronic Equipment) shall dispose
of it separately from unsorted municipal waste. Spent batteries and accumulators,
which are not enclosed by the WEEE, as well as lamps that can be removed from
the WEEE in a non-destructive manner, must be removed by end users from the
WEEE in a non-destructive manner before it is handed over to a collection point.

Distributors of electrical and electronic equipment are legally obliged to provide free take-
back of waste. Conrad provides the following return options free of charge (more details on
our website):
■ in our Conrad offices
■ at the Conrad collection points
■ at the collection points of public waste management authorities or the collection points

set up by manufacturers or distributors within the meaning of the ElektroG
End users are responsible for deleting personal data from the WEEE to be disposed of.
It should be noted that different obligations about the return or recycling of WEEE may apply
in countries outside of Germany.
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9 Technical data
9.1 Product
Rated voltage ................................. 100-250 V/AC
Rated current.................................. max. 10 A
Rated power ................................... max. 2500 W
plug type......................................... C, F
Socket type..................................... B, G, I
Enhanced protection against
accidental contact........................... Yes
USB charging outputs..................... 1x USB-A (fast charge 3.0)

1x USB-C® PD (PD3.0)
USB port protection ........................ overcurrent, over voltage cut-off, short-circuit
Fuse (replaceable).......................... 250 V/AC, 10 A, ø6.3 x 25.4 mm (BS1362) slow-blow
Operating conditions....................... -10 to +40 °C 0-90 % RH (non-condensing)
Storage conditions.......................... -20 to +85 °C 0-95 % RH (non-condensing)
Dimensions (W x H x D) ................. 60 x 60 x 60 mm
Weight ............................................ 145 g

9.2 Data according to EU regulation 2019/1782

Manufacturer Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau
Commercial registration
number

HRB 3896

Model identifier 908DQ
Input voltage 230 V/AC
Input AC frequency 50/60 Hz
Output voltage
Output current
Output power

USB-A
5.0 V/DC 3.0 A Max.15.0 W 
9.0 V/DC 2.0 A Max. 18.0 W 
12.0 V/DC 1.5 A Max. 18.0 W

USB-C®
5.0 V/DC 3.0 A Max.15.0 W 
9.0 V/DC 2.22 A Max. 20.0 W 
12.0 V/DC 1.67 A Max. 20.0
W

USB-A + USB-C®
5.0 V/DC 3.0 15.0 W Max, Total output (DC): 20.0 W

Average active efficiency 83.3 %
Efficiency at low load (10
%)

77.6 %

No-load power
consumption

0.08 W

This is a publication by Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92242 Hirschau (www.conrad.com).
All rights including translation reserved. Reproduction by any method (e.g. photocopying, microfilming or the capture in
electronic data processing systems) requires prior written approval from the editor. Reprinting, also in part, is prohibited.
This publication reflects the technical status at the time of printing.
Copyright by Conrad Electronic SE.
*3475799_V2_0226_dh_mh_en 18014401089544715-1 I3/O2 en
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 Istruzioni per l'uso
Adattatore da viaggio universale,
2500 W USB-A + USB-C®
N. d’ordine: 3475799

1 Istruzioni per il download
Accedere al link www.conrad.com/downloads (in alternativa eseguire la scansione del
codice QR) per scaricare le istruzioni per l'uso complete (o le versioni nuove/attuali, se
disponibili). Seguire le istruzioni riportate nella pagina web.

2 Uso previsto
Il prodotto è un adattatore da viaggio.

Importante:
QUESTO PRODOTTO NON È UN CONVERTITORE DI TENSIONE

Questo prodotto è pensato unicamente per l’uso interno. Non usare in ambienti esterni.
Il contatto con l’umidità deve essere evitato in qualunque circostanza.
Qualora si utilizzi il prodotto per scopi diversi da quelli previsti, questo potrebbe danneggiar-
si.
L’utilizzo improprio può causare cortocircuiti, incendi, scosse elettriche o altri pericoli.
Questo prodotto è conforme ai relativi requisiti nazionali ed europei.
Per motivi di sicurezza e in base alle normative, l’alterazione e/o la modifica del prodotto non
sono consentite.
Leggere attentamente le istruzioni e conservarle in un luogo sicuro. In caso di cessione del
prodotto a terzi, accludere anche le presenti istruzioni per l'uso.
Tutti i nomi di aziende e le denominazioni di prodotti ivi contenuti sono marchi dei rispettivi
proprietari. Tutti i diritti sono riservati.
USB4®, USB Type-C® e USB-C® sono marchi registrati di USB Implementers Forum.

3 Contenuto della confezione
■ 1 adattatore da viaggio ■ Istruzioni per l'uso

4 Descrizione dei simboli

Il simbolo avverte sulla presenza di
pericoli che potrebbero portare a le-
sioni personali.

Il simbolo avverte sulla presenza di
tensioni pericolose che possono
portare a lesioni personali a causa
di una scossa elettrica.

Questo prodotto deve essere utiliz-
zato solo in ambienti interni chiusi e
asciutti. Non deve bagnarsi o inumi-
dirsi.

Questo simbolo indica che questo
prodotto è conforme ai requisiti del-
lo standard di efficienza energetica
di Classe VI.

5 Istruzioni per la sicurezza
5.1 Informazioni generali
■ Il prodotto non è un giocattolo. Tenere fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
■ Non lasciare il materiale di imballaggio incustodito. Potrebbe diventare un giocattolo peri-

coloso per i bambini.
■ Non esitare a contattare il nostro servizio assistenza o altro personale tecnico competen-

te, in caso di domande che non trovano risposta nel manuale di istruzioni del prodotto.
■ Far eseguire i lavori di manutenzione, adattamento e riparazione esclusivamente da un

esperto o da un laboratorio specializzato.

5.2 Gestione
■ Maneggiare il prodotto con cautela. Sobbalzi, urti o cadute, anche da altezze ridotte,

possono danneggiare il prodotto.

5.3 Condizioni di esercizio
■ Non sottoporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.
■ Proteggere l’apparecchiatura da temperature estreme, forti urti, gas, vapori e solventi in-

fiammabili.
■ Proteggere il prodotto da condizioni di umidità e bagnato.
■ Proteggere il prodotto dalla luce solare diretta.

5.4 Funzionamento
■ Consultare un esperto in caso di dubbi sul funzionamento, la sicurezza o il collegamento

del prodotto.
■ Se non è più possibile utilizzare il prodotto in tutta sicurezza, metterlo fuori servizio e

proteggerlo da qualsiasi uso accidentale. NON tentare di riparare il prodotto da soli. Il
corretto funzionamento non è più garantito se il prodotto:
– è visibilmente danneggiato,
– non funziona più correttamente,

– è stato conservato per lunghi periodi in condizioni ambientali avverse o
– è stato sottoposto a gravi sollecitazioni legate al trasporto.

5.5 Sicurezza elettrica

Non modificare o riparare i componenti dell'alimentazione di rete, comprese le
spine di rete, i cavi di rete e gli alimentatori. Non utilizzare componenti danneg-
giati. Rischio di scosse elettriche letali!

■ Collegare la videocamera ad una presa di alimentazione di rete facilmente accessibile.
■ Collegare il prodotto esclusivamente a una presa elettrica della rete pubblica. Prima del

collegamento, assicurarsi che la tensione specificata sulla targhetta corrisponda a quella
del proprio fornitore di energia elettrica.

■ Non collegare o scollegare la videocamera con le mani bagnate. Sussiste il pericolo di
scossa elettrica.

■ Per motivi di sicurezza, scollegare il prodotto dalla presa elettrica durante i temporali.
■ Evitare di toccare il prodotto nel caso in cui fossero presenti segni evidenti di danni, in

caso contrario sussiste il pericolo di scosse elettriche fatali! Procedere nel modo seguen-
te:
– Scollegare la rete elettrica dal prodotto (disinserire l'interruttore corrispondente o ri-

muovere il fusibile di sicurezza, dopodiché disinserire l'interruttore differenziale corri-
spondente).

– Rimuovere il prodotto dalla presa elettrica.
– Evitare di utilizzare il prodotto nuovamente. Evitare che altri possano utilizzarlo.

5.6 Prese
■ Il prodotto è dotato di una protezione avanzato contro i contatti accidentali. Solo se en-

trambi i contatti di una spina sono inseriti contemporaneamente nelle aperture di alimen-
tazione, un meccanismo integrato apre i fori della presa.

■ Prestare particolare attenzione in presenza di bambini. Poiché non sono in grado di valu-
tare da soli i pericoli derivanti dall'utilizzo di apparecchi elettrici. Potrebbe verificarsi una
scarica elettrica mortale!

5.7 Fusibile
■ Sostituire un fusibile difettoso con uno nuovo con le stesse specifiche. Si prega di non ri-

parare o bypassare un fusibile difettoso, poiché ciò potrebbe causare un incendio o pro-
vocare scosse elettriche mortali.

6 Sostituire il fusibile.

7 Pulizia e manutenzione

Importante:
– Non utilizzare detergenti aggressivi, alcol o altre soluzioni chimiche. Possono danneg-

giare l'alloggiamento e causare il malfunzionamento del prodotto.
– Non immergere il prodotto nell'acqua.

8 Smaltimento

Tutte le apparecchiature elettriche ed elettroniche introdotte sul mercato europeo
devono essere etichettate con questo simbolo. Questo simbolo indica che l'appa-
recchio deve essere smaltito separatamente dai rifiuti urbani non differenziati al
termine della sua vita utile.
Ciascun proprietario di RAEE (Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche)
è tenuto a smaltire gli stessi separatamente dai rifiuti urbani non differenziati. Gli
utenti finali sono tenuti a rimuovere senza distruggere le batterie e gli accumulato-
ri esauriti che non sono integrati nell'apparecchiatura, nonché a rimuovere le lam-
pade dall'apparecchiatura destinata allo smaltimento prima di consegnarla presso
un centro di raccolta.

I rivenditori di apparecchiature elettriche ed elettroniche sono tenuti per legge a ritirare gra-
tuitamente le vecchie apparecchiature. Conrad mette a disposizione le seguenti opzioni di
restituzione gratuite (ulteriori informazioni sono disponibili sul nostro sito internet):
■ presso le nostre filiali Conrad
■ presso i centri di raccolta messi a disposizione da Conrad
■ presso i centri di raccolta delle autorità pubbliche di gestione dei rifiuti o presso i sistemi

di ritiro istituiti da produttori e distributori ai sensi della ElektroG
L'utente finale è responsabile della cancellazione dei dati personali sul vecchio dispositivo
destinato allo smaltimento.



4

Tenere presente che in paesi al di fuori della Germania possono essere applicati altri obbli-
ghi per la restituzione e il riciclaggio di vecchie apparecchiature.

9 Dati tecnici
9.1 Prodotto
Tensione nominale ......................... 100-250 V/CA
Corrente nominale .......................... max 10 A
Potenza nominale........................... max 2500 W
Tipo di spina ................................... C, F
Tipo di presa................................... B, G, I
Maggiore protezione contro il
rischio di contatto accidentale ........ Sì
Uscite di ricarica USB..................... 1 porta USB-A (ricarica rapida 3.0)

1 porta USB-C® PD (PD3.0)
Protezione delle porte USB ............ Sovracorrente, interruzione per sovratensione,

cortocircuito
Fusibile (sostituibile) ....................... 250 V/CA, 10 A, ø 6,3 x 25,4 mm (BS1362) fusibile

ritardato
Condizioni di esercizio.................... da -10 a +40 °C, 0-90% UR (senza condensa)
Condizioni di conservazione........... da -20 a +85 °C, 0-95% UR (senza condensa)
Dimensioni (L x A x P) .................... 60 x 60 x 60 mm
Peso ............................................... 145 g

9.2 Dati conformi alla normativa UE 2019/1782

Produttore Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau
Numero di iscrizione nel
registro delle imprese

HRB 3896

Identificatore del modello 908DQ
Tensione di ingresso 230 V/AC
Frequenza di ingresso CA 50/60 Hz
Tensione di uscita
Corrente di uscita
Potenza di uscita

USB-A
5,0 V/CC 3,0 A max 15,0 W 
9,0 V/CC 2,0 A max 18,0 W 
12,0 V/CC 1,5 A max 18,0 W

USB-C®
5,0 V/CC 3,0 A max 15,0 W 
9,0 V/CC 2,22 A max 20,0 W 
12,0 V/CC 1,67 A max 20,0 W

USB-A + USB-C®
5,0 V/CC 3,0 A max 15,0 W, Potenza di uscita totale (CC):
20,0 W

Rendimento medio in
modo attivo

83,3 %

Rendimento a basso
carico (10 %)

77,6 %

Potenza assorbita nella
condizione a vuoto

0,08 W

Pubblicato da Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92242 Hirschau (www.conrad.com).
Tutti i diritti, compresa la traduzione, riservati. La riproduzione con qualunque mezzo (ad es. fotocopie, microfilm o me-
morizzazione su sistemi di elaborazione elettronica dei dati) è rigorosamente vietata senza la previa autorizzazione scrit-
ta dell’editore. È vietata la ristampa, anche parziale. La presente pubblicazione rappresenta lo stato tecnico al momento
della stampa.
Copyright by Conrad Electronic SE.
*3475799_V2_0226_dh_mh_it 18014401089544715-2 I3/O2 en
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 Gebruiksaanwijzing
Universele Reisadapter,
2500 W USB-A + USB-C®
Bestelnr.: 3475799

1 Gebruiksaanwijzingen voor download
Gebruik de link www.conrad.com/downloads (of scan de QR-code) om de volledige
gebruiksaanwijzingen te downloaden (of nieuwe/huidige versies indien beschikbaar). Volg
de instructies op de webpagina.

2 Beoogd gebruik
Het product is een reisadapter.

Belangrijk:
DIT PRODUCT IS GEEN TRANSFORMATOR

Het product is alleen bestemd voor gebruik binnenshuis. Gebruik het niet buitenshuis.
Contact met vocht moet absoluut worden vermeden.
Als het product voor andere doeleinden wordt gebruikt dan hier beschreven, kan het product
worden beschadigd.
Verkeerd gebruik kan leiden tot kortsluiting, brand, elektrische schokken of andere gevaren.
Het product is voldoet aan de nationale en Europese wettelijke voorschriften.
Om veiligheids- en goedkeuringsredenen mag u niets aan dit product veranderen.
Lees de gebruiksaanwijzing goed door en bewaar deze op een veilige plek. Het product mag
alleen samen met de gebruiksaanwijzing aan derden worden doorgegeven.
Alle bedrijfs- en productnamen zijn handelsmerken van de betreffende eigenaren. Alle rech-
ten voorbehouden.
USB4®, USB Type-C® en USB-C® zijn gedeponeerde handelsmerken van USB Implemen-
ters Forum.

3 Leveringsomvang
■ 1x reisadapter ■ Gebruiksaanwijzing

4 Beschrijving van de symbolen

Dit symbool waarschuwt voor geva-
ren die tot persoonlijk letsel kunnen
leiden.

Dit symbool waarschuwt voor ge-
vaarlijke spanning die kan leiden tot
persoonlijk letsel door elektrische
schokken.

Het product mag uitsluitend in dro-
ge, afgesloten binnenruimtes wor-
den gebruikt. Het mag nooit vochtig
of nat raken.

Dit symbool geeft aan dat dit pro-
duct voldoet aan de eisen van de
energie-efficiëntie standaarden voor
de Klasse VI voldoet.

5 Veiligheidsinstructies
5.1 Algemeen
■ Het artikel is geen speelgoed. Houd het buiten het bereik van kinderen en huisdieren.
■ Laat verpakkingsmateriaal niet achteloos rondslingeren. Dit kan voor kinderen gevaarlijk

speelgoed worden.
■ Als u nog vragen hebt die niet door dit informatieproduct zijn beantwoord, neem dan con-

tact op met onze technische klantendienst of ander technisch personeel.
■ Laat onderhoud, aanpassingen en reparaties alleen uitvoeren door een vakman of in een

daartoe bevoegde werkplaats.

5.2 Omgang
■ Behandel het product met zorg. Schokken, stoten of zelfs een val van geringe hoogte

kunnen het product beschadigen.

5.3 Bedrijfsomgeving
■ Stel het product niet aan mechanische spanning bloot.
■ Bescherm het product tegen extreme temperaturen, sterke schokken, brandbare gassen,

stoom en oplosmiddelen.
■ Bescherm het product tegen hoge luchtvochtigheid en vocht.
■ Bescherm het product tegen direct zonlicht.

5.4 Bediening
■ Neem contact op met een deskundige wanneer u twijfelt over de werking, veiligheid of

verbinding van het product.
■ Als het product niet langer veilig gebruikt kan worden, stel het dan buiten bedrijf en zorg

ervoor dat niemand het per ongeluk kan gebruiken. Probeer het product NIET zelf te re-
pareren. Veilig gebruik kan niet langer worden gegarandeerd als het product:
– zichtbaar is beschadigd,
– niet meer naar behoren werkt,

– gedurende een langere periode onder slechte omstandigheden is opgeslagen of
– onderhevig is geweest aan ernstige transportbelasting.

5.5 Elektrische veiligheid

Modificeer of repareer geen onderdelen van de netvoeding, inclusief netstekkers,
netsnoeren en voedingen. Gebruik geen beschadigde onderdelen. Risico op een
fatale elektrische schok!

■ Sluit het product aan op een eenvoudig te bereiken stopcontact.
■ Sluit het product uitsluitend aan op een stopcontact dat is verbonden met de publieke

voorziening. Controleer voordat u het product aansluit of de spanning aangegeven op
het nominale specificatieplaatje overeenkomt met de spanning van uw stopcontact.

■ Het product nooit met natte handen aansluiten of loskoppelen. Er bestaat een risico op
een elektrische schok.

■ Koppel het product om veiligheidsredenen los van het stopcontact tijdens onweer.
■ Raak het product niet aan als deze tekenen van schade vertoont, omdat dit tot een fatale

elektrische schok kan leiden! Ga als volgt te werk:
– Schakel de netvoeding naar het product uit (schakel de corresponderende stroomon-

derbreker uit of verwijder de veiligheidszekering en schakel vervolgens de correspon-
derende aardlekschakelaar uit).

– Koppel het product los van het stopcontact.
– Gebruik het product niet meer. Zorg ervoor dat anderen het ook niet gebruiken.

5.6 Contacten
■ Het product is uitgerust met verbeterde aanraakbeveiliging. Alleen wanneer beide con-

tacten van een stekker tegelijkertijd in beide openingen worden gestoken, opent het ge-
ïntegreerde mechanisme de opening van het stopcontact.

■ Wees dus extra voorzichtig als er kinderen in de buurt zijn. Kinderen kunnen de gevaren
niet inschatten die ontstaan als elektrische apparaten op verkeerde wijze gebruikt wor-
den. Er bestaat levensgevaar door een elektrische schok!

5.7 Zekering
■ Vervang een defecte zekering door een nieuwe zekering met dezelfde specificaties. Pro-

beer een defecte zekering niet te repareren of te overbruggen, aangezien dit brand of
een dodelijke elektrische schok kan veroorzaken.

6 Vervang de zekering.

7 Onderhoud en reiniging

Belangrijk:
– Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen, wrijfalcohol of andere chemische oplos-

singen. Ze beschadigen de behuizing en kunnen storingen in het product veroorzaken.
– Dompel het product niet in water.

8 Verwijdering

Alle elektrische en elektronische apparatuur die op de Europese markt wordt ge-
bracht, moet met dit symbool zijn gemarkeerd. Dit symbool geeft aan dat dit ap-
paraat aan het einde van zijn levensduur gescheiden van het ongesorteerd ge-
meentelijk afval moet worden weggegooid.
Iedere bezitter van oude apparaten is verplicht om oude apparaten gescheiden
van het ongesorteerd gemeentelijk afval af te voeren. Eindgebruikers zijn ver-
plicht oude batterijen en accu's die niet bij het oude apparaat zijn ingesloten,
evenals lampen die op een niet-destructieve manier uit het oude toestel kunnen
worden verwijderd, van het oude toestel te scheiden alvorens ze in te leveren bij
een inzamelpunt.

Distributeurs van elektrische en elektronische apparatuur zijn wettelijk verplicht om oude ap-
paratuur gratis terug te nemen. Conrad geeft u de volgende gratis inlevermogelijkheden
(meer informatie op onze website):
■ in onze Conrad-filialen
■ in de door Conrad gemaakte inzamelpunten
■ in de inzamelpunten van de openbare afvalverwerkingsbedrijven of bij de terugnamesys-

temen die zijn ingericht door fabrikanten en distributeurs in de zin van de ElektroG
Voor het verwijderen van persoonsgegevens op het te verwijderen oude apparaat is de eind-
gebruiker verantwoordelijk.
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Houd er rekening mee dat in landen buiten Duitsland andere verplichtingen kunnen gelden
voor het inleveren van oude apparaten en het recyclen van oude apparaten.

9 Technische gegevens
9.1 Product
Nominale spanning......................... 100-250 V/AC
Nominale stroom ............................ max. 10 A
Nominaal vermogen ....................... max. 2500 W
stekkertype ..................................... C, F
Stopcontacttype.............................. B, G, I
Verhoogde contactbescherming..... Ja
USB-oplaaduitgangen .................... 1x USB-A (snelladen 3.0)

1x USB-C® PD (PD3.0)
USB-poortbeveiliging...................... overstroom, overspanningsonderbreking, kortsluiting
Zekering (vervangbaar) .................. 250 V/AC, 10 A, ø6,3 x 25,4 mm (BS1362) träge

Sicherung
Bedrijfsomstandigheden................. -10 tot +40 °C, 0-90% RV (niet condenserend)
Opslagomstandigheden.................. -20 tot +85 °C, 0-95% RV (niet condenserend)
Afmetingen (B x H x D)................... 60 x 60 x 60 mm
Gewicht........................................... 145 g

9.2 Gegevens volgens EU-richtlijn 2019/1782

Fabricant Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau
Handelsregisternummer HRB 3896
Modelaanduiding 908DQ
Voedingsspanning 230 V/AC
Voedingsfrequentie 50/60 Hz
Uitgangsspanning
Uitgangsstroom
Uitgangsvermogen

USB-A
5,0 V/DC 3,0 A max. 15,0 W 
9,0 V/DC 2,0 A max.18,0 W 
12,0 V/DC 1,5 A max. 18,0 W

USB-C®
5,0 V/DC 3,0 A max. 15,0 W 
9,0 V/DC 2,22 A max. 20,0 W 
12,0 V/DC 1,67 A max. 20,0
W

USB-A + USB-C®
5,0 V/DC 3,0 A 15,0 W max, Totale uitgang (DC): 20,0 W

Gemiddelde actieve
efficiëntie

83,3 %

Efficiëntie bij lage
belasting (10 %)

77,6 %

Energieverbruik in niet-
belaste toestand

0,08 W

Dit is een publicatie van Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92242 Hirschau (www.conrad.com).
Alle rechten, vertaling inbegrepen, voorbehouden. Elke reproductie, ongeacht de methode, bijv. fotokopie, microverfil-
ming of de registratie in elektronische gegevensverwerkingssystemen, vereist de voorafgaande schriftelijke toestemming
van de uitgever. Nadruk, ook van uittreksels, verboden. De publicatie voldoet aan de technische stand bij het in druk be-
zorgen.
Copyright by Conrad Electronic SE.
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